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40 Lutje Kur anore 
40 MoaHTBH 04, Kypanor 
40 Kuran Dualar 


Me shkronja latine dhe të përkthyera në Shqip, 
Maqedonisht dhe Turqisht. 


Përkthimi në gjuhën Shqipe është marrë nga 
përkthimi i Sherif Ahmetit. 


IIpesegor 04 Kypanor Ha Make oHCKH ja3HK € 3MEH 
OA IpeboAor Ha Xacan LIHa0. 


PARATHËNIE 


Falënderimet dhe lavdërimet tona të sinqerta qofshin 
mbi Zotin e botëve, Allahun, i cili na krijoi në formën më 
të bukur dhe na udhëzoi në fenë e vërtetë Islame, kurse 
përshëndetjet tona dhe selamet qofshin mbi të Dërgu- 
arin e fundit, Muhamedin sal-lallahu alejhi ve sel-lem, i 
cili ishte mësuesi më shembullor për jetën e myslimanit. 


Lexues të nderuar, Kjo vepër modeste, përmes të cilit 
duam që t' u ofrojmë lexuesve të trojeve tona, mundësinë 
që të njihen më së afërmi me armën të cilën Allahu i 
Madhëruar ua dha besimtarëve të tij, që në momente të 
vështira të jetës së tyre, t'i drejtohen Atij me lutje. Ky li- 
bër përmbledh në vete 40 dua nga Kurani i Madhëri- 
shëm, të cilët fillojnë me Rabbena, që d.m.th. o Zoti ynë” - 
si dhe përpos duave, janë sjellë teksti i ajetit nga Kurani 
në origjinal dhe i transliteruar në shkronja latine, po 
ashtu kemi sjell edhe përkthimin e ajetit në gjuhën 
shqipe, në gjuhën Maqedonase dhe në atë Turke. 


Për të kuptuar rolin e lutjes, duhet të hedhim një 
shikim në Librin e Zotit, ku Allahu i Lartëmadhëruar në 
ajet thotë: “E kur robërit e Mi të pyesin ty për Mua, 
Unë jam afër, i përgjigjem lutjes kur lutësi më lutet, 
pra për të qenë ata drejt të udhëzuar, le të më përgji- 
gjen ata Mua dhe le të më besojnë Mua” (Bekare, 
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186): pra, Zoti i përgjigjet lutjes së besimtarit kur ai lutet, 
pasi besimtari nuk kërkon mbështetje dhe lutje nga 
dikush tjetër përpos Allahut të Madhëruar. Po ashtu në 
një hadith, i Dërguari i Allahut sal-lallahu alejhi ve sel-lem 
thotë se Zoti në pjesën e fundit të natës thotë: “A ka 
dikush të më lutet që lutjen t'ia pranoj” si dhe në një hadith 
tjetër thotë: “Nuk e ndryshon Përcaktimin e Zotit asgjë, për- 
pos lutjes së besimtarit”. 


Lutjet të cilat janë të përmbledhura në këtë libër, nuk 
janë për ndonjë shkak të caktuar, por janë lutje me 
kuptime të përgjithshme, për raste të përgjithshme e jo 
për ndonjë shkak të caktuar. Nga përmbajtja e ajetit kur 
të lexoni të tërë, do ta kuptoni se për çfarë shkaqesh janë 
bërë këto lutje, të cilat në disa raste janë bërë nga të 
Dërguarit e Allahut, Paqja e Zotit qoftë mbi ta. 

Për fund, do të sjellim një lutje, të cilën i Dërguari sal- 
lallahu alejhi ve sel-lem e cilësoi si lutja më e dobishme. 
Këtë e sjellim këtu, nga shkaku se në brendësi të librit 
janë vetëm lutjet nga Kurani, e ne deshëm që lexuesit 
tanë, mos e humbin mundësinë e leximit dhe njohjes së 
kësaj duaje, e cila lexohet kur të shtrihemi në shtratin e 
fjetjes në mbrëmje, dhe kur të zgjohemi në mëngjes. 


Transmeton Shedad ibn Eusi r.a. se Pejgamberi sal- 
lallahu alejhi ve sel-lem ka thënë: “Istigfari më i mirë 
është: ALLAHUMME ENTE RABBI, LA ILAHE IL-LA 
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ENTE, HALAKTENIJ, VE ENE ABDUKE, VE ENE 
ALA AHDIKE, VE VA DIKE MES-TETA TU, EU- 
DHU BIKE MIN SHERRI MA SANA' TU, EBU'U 
LEKE BI NI METIKE ALEJJE, VE EBU U LEKE Bl 
DHENBIJ, FAGFIRLIJ, FEINNEHU LA JAGFIRUDH- 
DHUNUBE IL-LA ENTE- Tha: Kush e thotë këtë kur të 
shkoj të flejë dhe vdes po atë natë, do të jetë prej banorëve të 
xhenetit, kush e thotë këtë kur të zgjohet në mëngjes dhe vdes 
atë ditë, do të jetë prej banorëve të xhenetit”. (Sahih Buhari, 
Kitab Da' avat (80), bab: Efdalil istigfar, hadith nr. 6306: 
Sunen Tirmidhi, Kitab: Davat an Resulilah, bab: 15, nr. 
3404: Sunen Nesai, Kitab: El-Istiadhetu, bab: El 
istiadhetu min sherri ma sana tu (57) nr. 5524): 

Shpresojmë që ky libër të zë vend në libraritë tuaja 
dhe në zemrat tuaja, si dhe që Allahu i Madhëruar të jetë i 
kënaqur me veprat tona, të arrijmë Kënaqësinë e Tij dhe 
të pranon lutjet Tona. 


Amini 


Bosef 


BaarogaprocTa Yi Hamite NCKpeHK nNOPasor pa ce 
KOH boror Ha CBETOBHTE, Ha AAAax, KOj HE CTBOP- BO 
Hajobparta popma ni He yTIaTH BO BACTUHCKATA HCAAMCKA 
Bepa, A HAIITE NOCEAYMABYILA N CEAAMY AA CË HA TTOCAE- 
AHHOT IPopoK — MyxameA, CAA-AAAAAXY AACJXH BE CENEM 
(mupor n muaocra Ha AAsax Aa GriAë HaA HETO), KON 
Geme Hajaobpuor npumepex yyriteA 34 IKUBOTOT Ha 
MYCAHMAHNTE. 


IloyxTYBaHH 4xTaTEAH, OBa MOAECHO A€0, HK3 KOJA 
CAKAME Aa NM HYANME Ha HAlliiTË YHTATEAH Ha Halikite 
TepuTOpuN, 3a MOJKHOCTA MITO TME Aa Cë SarlosHaaT 
HajGANCKY CO OPyxKjeTO KOM MM TIOAAPUA BeanuecTBe- 
HMOT AAAaX Ha HETOBHTË BEPHËLH, nITO IPA Temkurte 
MOMEHTU Ha HMBEHIKUBOT, Aa NM cë obpakaar Ha HETO CO 


MOAHTBA. 


OBpa A€40 BO cebe € cCOCTABEHO OA, 40 MOAHTBH OA 
BearrueTBeHoT KypaH, YYr NOYHYBAaT cO Pabbena, mTO 
shash “O Tocnogape Han, n ncro Taka OCBEH MO- 
ANTBHTE, cë BHECEHH TEKCTOBHTE M OPpHTHHAAHHTE 
PparmeHTH oA, Kyparor N co Tpancanteparinja co AaTH- 
HCKU GyKBY, H NCTO TAKA AOHECEH € TIPEA ANTAAETOT TIpe- 
BOAOT Ha NcTHTE Kypancku fparmenHta Ha AAbaHcky, 
MakeAoHCKH H Ha Typcku Jasnk. 
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Ja ga ro cbatume yxorata Ha MOAHTBATA, Tpeba Aa 
aryAlpame eger noraeA, KOH boxxjara Kaura (Kypanor), 
Kafe BearuectsenuoT AAAax Bo egeH Kypancku ajer 
pean: 'M kora Ke TË nparniaar pobosure Mor 3a Mene, rra 
Jac CYM, HABHCTHHA, GAFCKY. M ce OSBHBAM Ha AOBaTA Ha 
MOAHTENOT Kora Ke Me 3zamoar. Ila, Heka MA ce OSBHjaT, N 
Heka BO Mene BepyBaaT 3a Aa OnAaT ynarenn. (Bekape- 
186) j HO, AMAAX NM OATOBapa Ha MOAHTBaTa Ha BEPHHKOT 
KOFa TOJj C€ MOAN, 3aTOA MTO BEPHYKOT HE Gapa MOAHTBA 
U yTexa OA HAKOJ ApyT OCBEH OA BeanuecTBeHuoT AAAax. 
Mcroraka Bo egeH xaANC (nOCAAHUKOBA uspeka) HA 
boxkjior IlocaaHuk caa-AaAAaxy aXejXH Be CEAeM (mnpor 
HI MKAOCTA Ha AAMAX Aa OHAC HAA HETO) NCTAKHYBa: AAAAX 
BO IIOCACAHHOT A€A Ha HOKTA BEAH: “AGAU UMA HEKOU DA ME 
3AMOAU 3a MOAUMEAMA HE206a da ja npumam” a BO egeH 
APyrT XaANC BEAH: “ Hurumo He 20 usMEHYBA ONpedenyBatbe- 
MO HA AMAAX, OCBCH MOAUMBAMA HA BEPHUKOM”. 


MOAHTBHTE KOH IITO ja COAHHYBAAT OBA KHHTA, He cë 
Sa HEKOjA OnpegeseHa NpuYyxHa, HO C€ MOAHTBH CO 
ONMITH CYMITHHH, 34 ONMITA CAYYAeBH a HE 3a HeKOja 
onpegesana npuunna. OA Coapixunara Ha Kypankuor 
ajet Kora Ke ro nposntare neX0CHO, Ke ro pasonpare 3a 
KON MNPUYMHA cë HaripaBeHN OBHE MOAHTBH, KON BO 
HEKON CAyY4aeBH Ce HanpabeH4 OA, AAsaxoBHOT 
Ilejrambep (IIpopok), (mnpor N MAAOCTA Ha AAAAX Aa 
OrAe HAA HETO ). 


Ja Ha Kpaj Ke AoHeceme eAHA MOAHTBa, Koja AAaa- 
XOBMOT Ilejrambep CAA-AAAAAXY aAejXH BE CEAEM (mnpor 
N MAAOCTA HA AMMAX Aa ONE HAM, Hero) TO OlJeHYBA KAKO 
HajkopucHa MOAHTBa. OBa TO BHECYBAME OBAE, OA 
NpuUNHA AeKa BO COAPIKUHATA Ha KHNraTa ce camO Kypa- 
HCKH MOAHTBY, HO HHN€ CAKAaME HAIIIHTE YNTAaTEAH, Aa HE TO 
nzrybaar MOJKHOCTA HA YNTAbETO NM 3SAIIOSHABAHsETO HA 
OBa MOAHTBa, Koja ce YHTa HaBeqep UpA AeTHYBab€ BO 
NOCTEAATA Ha CIINEHETO, N KOTA CE pasbygysame HayTPpo. 


Mareprperupa ILlesaa, NnOH Bycu p.a (Munocra HA 
Annax ga dre HaA HeTO) eka, Ilejrambepor cas-sansaxy 
anejxu Be CEAeM (mupor N MAAOCTA Ha AMAMAX Aa ONE HAM, 
HETO) KOK NcCTAKHYBaA: Hajaoopuor nciyrpap e: 
AAAAXYMME EHHTE PAbbM, AA MAAXE MNA-AA 
EHTE, XAMAAKTEHMJ, BE EHE ABAYKE, BE EHE 
ANA AXAVNKE, BE BAANKE MEC-TETATY, EY3ZY 
BUKE MIH ILIEPPU MA CAHATY, EbYY AEKE 
BAN HA METUKE AAEJJE, BE EbY Y AEKE BA ZEH- 
BUJ, VATONPANJ, VENHHEXY AA JATONPYS- 
SYHYBE MË-AA EHTE”: “Koj ja nurupa opa npea, Aa 
crime, H ymupa nctata HOK, Ke One eAeH OAIKUTEAHTE Ha 
neHHETOT (pajor), KOJ ja nuTHpa oBaa Kora Ke ce pasoyan 
HayTpo, H yMpa ncTYOT AeH, Ke ONA€ OA IKUTEANTE Ha 
nennertor (pajor)”. (Caxnx Byxapu, Kura6 Aa'asar (80), 
6a6, Epaasua Mcrurvap, xagnc Gp. 6306, Cynen Tu- 
puuan, Kura6: Aasar an Pecyanaax, 6a0: 15, 6p. 
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3404,Cyren Hecan, Kura6 Ea-Mcruasety, 6a6: EA 
ACTHA3SETY MAH Ilepu Ma cana Ty (57) 6p.5524) 


Ce HaAeBAME AeKA OBa KHNTa Ke 3aB3eMe MECTO BO 
Bamrite ONGANOTEKH H BO BAMNTE CPIjA, N NCTOTAKA 
BeanuecTBeHHoT AAAax Aa OHA€ 3aAOBOACH OA, HalziTE 
Mesa, Aa ja AOCTUTHYBAME HETOBATA NOCAKAHOCT U Aa HU 
TU NPUME HAllIHTE MOAHTBH. 


Amuni 


Onsëz 


Biitën hamd-i senalar alemelerin Rabbi olan, bizi en 
giizel sekilde yaratan, hakk dini olan Islam'a sevkeden 
Yuce Allah'a aittir. Salat ve selam ise son Peygambere, 
mislimanin bayati için en jyi muallim olan Muhammed 
Mustafa (a.s.) izerine olsun. 


Sayin okuyucu, bu miitevazi eserin amaci okuyucula- 
rimiza Ytice Yaradanin inananlara hayatlarimin en zor 
anlarinda ona yënelmek için verdigi en dnemli vasita 
olan dua ile tamsmaktir. Bu kitap Kur'ani Kerim de 
bulunan ve rabbena (Rabbimizi) ile baslayan 40 dua 
ihtiva etmektedir. Bu dualarin arapça orijinal metinleri- 
nin yaninda Arnavutça, Makedonca ve Turkçe translite- 
rasyonu de yer almaktadir. 


Duanin dnemini anlamak için, en son Ilahi Kitaba 
basvurmak lazim: “Ve kullarim sana, Benden sordugu 
zaman, muhakkak ki Ben, (onlara) yakimim. Bana dua 
edilince, dua edenin duasma (davetine) icabet ederim. O halde 
onlar da Bana (Benim davetime) icabet etsinler ve Bana 
dmend olsunlar (Bana ulasmayi dilesinler). Umulur ki bëy- 
lece onlar irsada ulasirlar (irsad olurlar)”. (Bakara, 186) Ya- 
ni Mevla insana O ndan baskasina yalvarmadisi miiddet- 
çe icabet edecegini belirtmektedir. Hz. Peygamber ise bir 
hadisinde serifinde Rabbimizin kullara sëyle seslendigini 
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anlatmaktadir: “Bana dua eden var mi ki ona icabet 
edeyim”. Diger bir hadiste ise “Allahin kaderini mimi- 
nin duasindan baska bir sey degistiremeyecegini” sëylen- 
mektedir. 


Bu kitapta toplanmis dualar genel mana tagryor ve 
ayeti okudugunuzda Allah'in elçileri olan peygamberlerin 
niçin bu sekilde dua ettiklerini anlayacaksiniz. 


Son olarak, Hz. Peygamber'in “en faydali dua” olarak 
tavsif ettigi duayi sunacasiz. Kitabimiz içinde sadece 
Kur'an dualari mevcuttur ve biz bir istisna yaparak, ouky- 
ucularimizn aksamleyin yattifimizda ve sabahleyin 
uyandigimizda okunan bir duyar tavsiye niteliginde 
eserin sonunda ekledik. 


Seddad ibn Evs (r.a.) Hz. Muhammedin sdyle buyur- 
dugunu nakletmektedir: “En iyi istigfar su sëzlerdir: 
Allahtimme ente rabbi lailahe illa ente halakteni ve ene abdii- 
ke ve ene ala ahdike ve vadike mestetatii euzti bike min serri 
ma sanatti ebuti leke bi-nimetike aleyye ve ebuti bi zenbi 
fagfirli ziinubi feinnehii la yagfiriizztintibe illa ente. La ilahe 
illa ente stibhaneke inni kiintii minez zdlimin (Allah'im, sen 
benim rabbimsin, senden baska mabud yoktur, ancak sen 
varsin, beni yoktan yaratan sensin, ve ben senin kulunum, 
glicim nispetinde sana verdigim ahdimde ve sëzimde 
duruyorum, islemis oldugum këtu seylerin serrinden 
sana siginirim, bana olan nimetlerini ve ganahlarimi da 
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sana itiraf ederim, benim giinahlarimi affet çankt senden 
baska bafislayici yoktur. Senden baska hiç bir ilh yoktur, 
seni bëtin noksanliklardan, tenzih ederim. Gerçekten 
ben, nefsime haksizhk edenlerdenim.) Bunu sabah okuy- 
an, aksama kadar, aksam okuyan, sabaha kadar oltrse, 
sehid olur”. (Sahih-i Buhari, Kitab Da' vat (80), bab: 
Efdalul istigfar, hadis no. 6306: Shnen-i Tirmizi, Kitab: 
Davat an Resulilah, bab: 15, no. 3404: Shnen-i Nesai, 
Kitab: EL-istiazetu, bab: EL-istiazetu min serri ma sana tu 
(97) no. 5524): 

Eserimizin kituphaneniz ve kalplerinizde yer bulmasi, 
Ylce Rabbimizin amellerimizden razi olup dualarimizi 
kabul etmesi timidiylel 


1. Bekare (2), 127. 
falli gusha al all JES 
Rabbena Tekabbel Minna 


Inneke Ente ' s-Semiul-Alim 


“Zoti ynë, pranoje prej nesh, 
se me të vërtetë 


Tije që dëgjon dhe di'' 


Tociogape Halil, NPAMK ro OBa OA Hac. TH CM, HABHCTHHA, 


Cayriaq N SHaxerjl 


“Ey Rabbimizi Bizden kabul buyuri 
Suphesiz sen hakkryla isitensin, 
hakkryla bilensin” diyorlardi. 


pasoi gaz dl dil gati 


2. Bekare (2), 128. 
vela ka ai ja gh lë Ae E 
Ti IS SË ble zg GSLl 


Rabbena Vexh' alna Muslimejni Leke Ve Min Dhurrijjetina 
Ummeten Muslimeten Leke Ve Erina Menasikena Ve tub 
Alejna Inneke Ente' t-Tevvabu r-Rahim 


—nM 
N 


t 


Zoti ynë, bëna neve dyve besimtarë të sinqertë ndaj Teje dhe 
nga pasardhësit tanë, njerëz të bindur ndaj Teje, nai mëso 
rregullat e ibadetit (adhurimit) tanë dhe falna neve, vërtet Ti 
je që falë shumë, je mëshirues”1 


Tocnogape Hani, onpegesn ne TBon Ilotunnntean Aa 
Ongeme. M nopogor Hani, ncTO Taka, Heka I loTyrHeT HapoA, 
Tu due. 


NM nokaxku Hy ry obpegnre: npocTH HU. 


Tu cn, Habuctuna, I Ipoctysay n Camnaoceni” 


“Rabbimizi Bizi sana teslim olmus kimseler kal. 
Soyumuzdan da sana teslim olmus bir immet kil. 
Bize ibadet yerlerini ve ilkelerini gëster. Tëvbemizi kabul et. 


Çunki sen, tovbeleri çok kabul edensin, çok merhametli 
olansin.” 


pasoi gaz dl dil ii 


3. Bekare (2), 201. 
kj TË 
Rabbena Atina Fi' d-Dunja Haseneten 
Ve Fi l-Ahireti Haseneten 


Ve kina Adhaben-Nar 


“Loti ynë 
na jep të mira në këtë jetë, 
Dhe të mira edhe në botën tjetër dhe 
na ruaj prej dënimit me zjarr” 
Tocriogape nar, 
Aaj Hu A00po N Ha OBOJ CBET N AO0pO HA AxupeT, 


N COHYBAj HE OA KASHATA OTHEHAl ' 


“Rabbimizi 
Bize diinyada da iyilik ver, 
ahirette de iyilik ver ve bizi ates 
azabindan koru” diyenler de vardir. 


Ka ea e EN 
Glas Gëgarur 5 YI ggaëtur Lili pë ale E 


4. Bekare (2), 250. 
li Je Gi sh (ho le gjit 
Rabbena Efrig Alejna Sabren 
Ve Thebbit Akdamena 
Ve' nsurna Ale'1-Kaumi l-Kafirin 


“Loti ynël 
Na dhuro durimi 
Nai përforco këmbët tona 
dhe na ndihmo kundër pabesimtarëvel” 


“Tocnogape Hall, 
Aaj HA Tprenue, SalIBPCTH MM 


qeKOPNTE HANIN N NOMOTHH H NPOTUB HAPOAOT 
HEBEPANYKKI” 


“Rabbimizi 
Uzerimize sabir yagdir, ayaklarimizi 


saglam bastir ve gu kafir kavme karsi bize yardim et.” 


pini gaz dl dil pati 


5. Bekare (2), 286. 
Rabbena La Tuahidhna 
In Nesijna Eu Ahta'na 


“Loti ynë, 


mos na dëno nëse harrojmë ose gabojmël 


Tocriogape nar, 
He 3EMaj HKTO 3a rpeB OHa 
MTO Ke TO HANPABHME BO 3a0OpaB, 


NAH aKO SIPeLHME.. 


“Ey Rabbimizi 
Unutur, ya da yanilirsak 


bizi sorumlu tutmal 


pasoi gaz dl dil gati 


6. Bekare (2), 286. 
US si dë ea us fol Le dja ë $, 6 
Rabbena Ve La Tahmil Alejna 


Isren Kema Hameltehu 
Ale' I-Ledhine Min Kablina 


“Zoti ynë, 
mos na ngarko neve barrë të rëndë 
siçi ngarkove ata që ishin para neshi “ 
—N TEMË TST“— 
Tocrogape Hall, 
FI HE TOBAPN HE OHAKA KAKO 


MTO TU OHITOBAPH OHME IIPeA, Haci 


Ey Rabbimizi 
Bize, bizden oncekilere ykledigin 
gibi aqir yiik yikleme. 


pin gazi dil pan 


Ta Bekare (2), 286. 


F- pi 


Gati Le caëi3 se Su SS 
ëse) Ej ali agëli de Gb Luj ksi Ll 
Rabbena Ve La Tuhammilna Ma La Takate Lena Bihi 
Va fu Anna Va-gfir Lena Ve' r-Hamna 
Ente Maulana Fensurna Ale 'I-Kaumi' l-Kafirin 


Zoti ynë, mos na ngarko me atë për të 
cilën ne nuk kemi fuqil Na i shlyej mëkatet, 
na i mbulo të këqijat, na mëshiro. 


Ti je mbrojtësi ynë, na ndihmo kundër popullit pabesimtar 


Focnogape Hari, N He ONTOBAapyBAj HE CO OHA TITO HE € BO MOK 
Haria. IIpocru nul Vsopunn PA rpesobure HalllA N CMHAYJ 
Hu cel 


Tu cy jamitHTHUK Hari Ila, NOMOTHA HK NpoTHB HapoAOT 
HEBEPAHUKMI 


Ey Rabbimizi 


Bize gicimizin yetmedigi seyleri yklemel Bizi affet, bizi 
bagysla, bize acil Sen bizim Mevlamizsin. Kafirler topluluguna 
karsi bize yardim et.” 


pini gaz dl dil ii 


8. Ali Imran (3), 8. 

PS HË pi E e E E E 

GJ eo il ja LI pg ita SI i Lu glë kp Y Gi) 
2 lagi sl Ë 


Rabbena La Tuzig Kulubena 
Ba'de Idh Hedejtena Ve Heb Lena Min Ledunke 
Rahmeten Inneke Ente' 1-Vehhab 


“Loti ynë, 
mos nailako zemrat tona pasi na drejtove, 


na dhuro mëshirën Tënde, pse vetëm Tije Dhuruesi i 
Madh”. 


Tocriogape Hart, 
He CKPITHYBAJ TA cpigatTa Halli 


Kora BeKe ru yrlaTH Vi Aapybaj HA OA MUAOCTA Teoj a. 
Tu cn, HaBucTHHA, Ajapureal 


“Rabbimizi 
Bizi hidayete erdirdikten sonra kalplerimizi egriltme 


Bize katindan bir rahmet bahset. Suphesiz sen çok 
bahsedensin.” 
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pini gaz dl dil gati 


ti AliImran (3), 9 
e së Saj PRERE E, 


ës E D) 5 cë 
Rabbena Inneke E 


Lijaumin La Rajbe Fihi Inna” llahe La Juhlifu' I-Mi'ad 


“Loti ynë 
Tije ai që në një ditë 
do t'i tubosh njerëzit, 
ditë që për të cilën nuk ka dyshim. 
All-llahu nuk e shkelë premtimin e vet”. 
Tocrnogape Hari 
Tu cv, HaBHCTHHA 3Onpaa Ha Ayfeto Ha 
AeHoT BO KOJ HEMA COMHEHNE. 


Aanax, cekaKo, Hema Aa ja zanemapu Cpegbaral 


“Rabbimizi Siiphesiz sen, hakkinda sëphe olmayan bir 
gunde insanlari toplayacaksin. Suphesiz Allah va dinden 


dënmez”. 
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pini gaz dl dil gati 


10. Ali Imran (3), 16. 


dd kë Gja jatë Li: GJE 7 
Rabbena Innena Amenna Fagfir Lena 
Dhunubena Ve kina Adhabe' n-Nar 


“Zoti ynë, ne sinqerisht besuam, 
na i falë mëkatet tona na ruaj 


prej ndëshkimit të zjarrit”1 


Tocriogape nar, 
HE BEPyBAME, 
npoctau ra 
rpeboBute Halli N COVYBaj 


He OA KasHaTa OrHeHAl 


“Rabbimiz, 
biz iman ettik. 
Bizim ginahlarimizi bafysla. 


Bizi ates azabindan koru” 


11. Ali Imran (3), 53. 


Tori qa GE Jill Gi Eh Lo Lole pë 


ASS 


(eo) 


Rabbena Ammena Bima Enzelte 
Ve” t-teba' na'r-Resule 
Fektubna Mea' sh-Shahidin 


“Zoti ynë, 
ne e besuam atë që e zbrite ( shpalljen), 
e pasuam të dërguarin (Isain ), 
pra shënona bashkë me 
ata që dëshmojnë (besimin e drejtë) “' 


“Tocnogape Hall, 
HHE BEPyBAME BO OHA IIITO 
ro OGjaBH N ro cxeANiMe rrejrambepor. 


Ia, sarnmimn He mery cegorurtel” 


“Rabbimizi Senin indirdigine iman ettik ve Peygamber'e 


uyduk. 
Artik bizi (hakikate ) gahitlik edenlerle beraber yaz.” 
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12. Ali Imran (3), 147. 
Gili Gas si Gal çë Gila Gyjs LI pal LË: 
(erë) gje li zgall de 
Rabbena' gfir Lena Dhunubena 
Ve Israfena Fi Emrina 
Ve Thebbit Akdamena 
Ve' nsurna Ale' I-Kaumi' 1-Kafirin 


“Fjala e tyre nuk ishte tjetër pos vetëm të thonin: 
“Zoti ynë, nai falë mëkatet tona dhe lëshimet në punët 


tona dhe na forco në vendet tona (në luftë), ndihmona 
kundër popullit jobesimtar” 


“Tocnogape Halli, npocTH PA rpeBOBHTE HAI N 
NPporyCTHTE HAN BO OAHECYBAIbATA HAIIIN, H NOMOTHA 
HU NPOTHB HAPOAOT HEBEPHKUKNI” 


“Rabbimizi Bizim giinahlarimizi ve isimizdeki 
taskinliklarimizi 


bagisla ve (yolunda) yaklarimizi saglam tut. 
Kafir topluma karsi bize yardim et” demekten ibaretti. 
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pini gaz dl dil ii 


13. Ali Imran (3), 191. 
LI le Gad Suspu e 
Rabbena Ma Halakte Hadha Batilen 
Subhaneke Fekina Adhabe' n-Nar 


“Zoti ynë, këtë nuk e krijove kot, 
ilartësuar qofsh, 
ruana prej dënimit të zjarriti 
“Tocrogape nar, 
TV OBA HE TO COBAAAE 3AAYAHO. 
Bosbumen cu LY, 


cotyBaj HE OA KaSHaTa OrHeHAl 


“Rabbimizi 
Bunu bos yere yaratmadin, 
seni eksikliklerden uzak tutariz. 


Bizi ates azabindan koru” derler. 
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14. Ali Imran (3), 192. 
as) ta debil 3 KE HA es 


SN 
(ur 
Kë) 


Rabbena Inneke Men Tud” hili' n-Nare Fekad 
Ahzejtehu 


Ve Ma Li' dh-dhalimine Min Ensar 


“Loti ynë, 
atë Ti e fute në zjarr, 
Dhe atë e ke poshtëruar, 
për mizorët nuk ka ndihmëtarël 


Tocriogape Hart, 
oHoj niTO Ke ro Ppanil Bo OTHOT, 
HABACTUHA, CM TO HOHKOKUA. 


Ja zyxyMKapute HeMa NOAAPIKHHLI. 


“Rabbimizi 


Sen kimi cehennem atesine sokarsan onu rezil 
etmissindir. 


Zalimlerin hiç yardimclari yoktur.” 
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pini gaz dl dil pati 


15. Ali Imran (3), 193. 
Kë Pë Ili Ev) zyre YA ali Lë KESON baj E 
Rabbena Innena Semi na 


Munadijen Junadi Lilimani 
En Aminu Birabbikum Fe Amenna 


“Zoti ynë, 
ne dëgjuam një thirrës që ftonte për besim (e që 
thoshte): 
Të besoni Zotin tuajl 


E ne besuam” 


Tocrogape Hall, nue, 


ceKaKO, TYBME eA,eH ITOBAKYBA4 ITO NOBAKYBAlIIe BO 
NMaH: 


“Bepykajrte Bo Locnogapor Bami 
He Bepybame. 


“Rabbimizi 
Biz, Rabbinize iman edin diye imana çagiran bir 


davetçi isittik, hemen iman ettik.” 
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pasoi gaz dl dil ii 


16. Ali Imran (3), 193. 
JUN Gj u Ue pik Gji Lik US: 
Rabbena Fagfir Lena Dhunubena 
Ve Ketffir Anna Sejjiatina 
Ve Teveffena Mea' l-Ebrar 


“Zoti ynë, na i falë mëkatet tona, nai mbulo të metat dhe 
pas vdekjes na bashko me të mirëti” 
Tocriogape Hart, 
upocTA HATA TpeboBurTe U saHeMAPH TM 


MPONYCTHTE HANIN U OAPEAH Aa YMpeme 3ac AHO CO 
Aoopurel 


Rabbimizi 
Gtinahlarimizi bagysla. 
Kotuluklerimizi 0rt. 


Canimizi iyilerle beraber al.” 
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pasoi gaz dl dil gati 


17. Në Imran . me 


pë 


pa KE ia 
Rabbena Ve Atina Ma Vead' tena 
Ala Rusulike Ve La Tuhzina Jaume l-Kijameti 


Inneke La Tuhlifu'I-Miad 


“Zoti ynë, 
jepna atë që nëpërmjet të dërguarve Tu, 
na e premtove dhe në Ditën e Kijametit mos na turpëro: 


vërtet Tije Ai që nuk e shkel premtimini” 


Tocriogape Hart, 
Aaj HU TO OHA MITO HIM TO BETH Ha nrejramdeprte TBor. 
He noHpokyBaj He Ha AjeHOT CYAEH. 


“Tr, HABACTHHA, BETYBAKETO HE TO 3aHEMAPYBAIMI” 


“Rabbimizi 
Peygamberlerin aracihgër ile bize vadettiklerini ver bize. 
Kryamet ginii bizi rezil etme. 
Suphesiz sen, vadinden dënmezsin.' 
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18. EIMaide (5), 83. 
Do oi LES Ë i: Lgj 
Rabbena Amenna 
Fektubna Mea' sh-Shahidin 


“Loti ynë, 
ne kemi besuar, 
pra na regjistro ndër ata që dëshmojnë” 


(ndër umetin e Muhammedit). 


“Tocnogape Hall, 
Hue BepyBame N, TOralll, 


Sari He mefy ceeforjutel” 


“Ey Rabbimizi 

inandik. 
Artik bizi gahitlerle (Muhammed'in immeti) 
ile beraber yaz” derler. 


19. El Maide (5), 114. 
Gjyli GJY KL TËS, du JË pa Gje Je 
es) gej Eslj Gsjjis Ela dul 
Rabbena Enzil Alejna Maideten Mine' s-Sema'i Tekunu 


Lena Ijden Lievvelina Ve Ahirina Ve Ajeten 
MinkeVe' rzukna Ve Ente Hajru' r-Razikin 


IE 


- 


“Zoti ynë, zbritna nga qielli një tryezë, të na jetë festë 
(gëzim) për ne dhe për ata (që vijnë) pas nesh, të jetë 
argument prej Teje dhe dhurona se Tije furnizuesi më i 


SY” 


mirël 


“O Amaxy Moj, 
Tocnogape Hall, CITYMITH HE copa 04 HebO, 


Aa HU OrAe NPaSHMK N 34 NPBATE OA, HAC N 34 NOCACAHHTE 
OA HaC, N SHameHHja OA Tebe. CHabAN HE. A TH cH OA 
cHabAyBaunte Hajaoopuori 


“Ey Rabbimizi 
Bize gëkten bir sofra indir ki, once gelenlerimize 
(zamanimizdaki dindaslarimiza) ve sonradan 
geleceklerimize bir bayram ve senden (gelen) bir mucize 
olsun. Bizi riziklandir. Sen riziklandiranlarin en 


hayrrlisisim” dedi. 


20. ELA raf (7), 23. 
ge SHI Gizës U zë 2 gja Kini dk KG 
Rabbena Dhalemna Enfusena Ve In LemTagfir Lena 
Ve Terhamna Lenekunenne Mine l-Hasirin 


“Loti ynë, 

ne i bëmë të padrejtë vetvetes sonë, 
në qoftë se nuk na falë dhe nuk na mëshiron, 
ne me siguri do të jemi prej të shkatërruarvel” 

e 
Tocrogape nar, 
CAMN cebECH CM HANIPABHBME SYAYM 
FI AKO HE HY NPOCTHIN NI AKO HE HY C€ CMUAYBAlI, 


Ke OrAEME, CEKAKO, Mefy nopaserute.” 


“Rabbimizi 
Biz kendimize zulim ettik. 
Eger bizi bagislamaz ve bize acimazsan 


mutlaka ziyan edenlerden oluruz.” 


pin oil gjan AN adi) u 


21. ELA'raf (7), 47. 


ki) 


) 


Rabbena La Texh'alna 
Me'al Kaumi' dh-Dhalimin 


“E kur u shkon shikimi i tyre 


nga ata të xhehennemit, thonë: 


“Loti ynë, 


mos na bë neve me mizorët” 


Tocrnogape Hall, 
He 3aAPIKYBaj 


He CO HApOAOT HerIpaseseni”' 


“Ey Rabbimizi 
Bizi zalim toplumla 


beraber kilma” derler. 
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pin oil gjan AN adi) i 


22. ELA” raf (7), 89. 


E 
Rabbena- ftah Bejnena Ve Bejne Kaumina 
Bil-Hakki Ve Ente Hajru''1-Fatihin 


“Loti ynë, 
vendos mes nesh dhe mes popullit tonë 
gjykimin Tënd të drejtë, 
se Ti je më i miri Gjykatës” 


Tocrogape Hall, 
MeTY HacC N HapoAOT Halll, 
npecyax HA npabeAHo 3allITO 


Tu cy, mety cyanmre, Hajobpuori” 


Ey Rabbimizi 
Bizimle kavmimiz arasinda gerçekle huikmet. 


Çiinki sen hikmedenlerin en hayrrlisisin.” 


23. ELA'raf (7), 126. 


Ve Teveffena Muslimin 


“Zoti ynë, 
na dhuro durim 
dhe na bëjë të vdesim muslimanët” 
kë 
Tocrogape Hall, 
Aaj HA TPIEAKBOCT H 
OBOSMOJKH HU Aa 


ympeme kako I locaymnn.” 


“Rabbimizi 
Uzerimize sabir 
yagdir ve miisliman 


olarak bizim canimizi al.” 
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24. Junus (10), 85. 

E Celi nja kt GAZ Y Lë: 

Rabbena La Texh'alna Fitneten 
Li” kaumi' dh-Dhalimin 


“Loti ynë, 
mosi mundëso popullit mizor 


të na sprovojël” 


Tocriogape Hart, 
He OAPeAYBAJ He Aa 
OrAeMeE NCKYMEHHE 34 


HAPOAOT SYAYMKapckut” 


Ey Rabbimiz, 
bizi zalimler toplulugunun baski ve 
siddetine maruz birakmal” 
Bizi rahmetinle o kafirler 


toplulugundan kurtar. 


pin oil gjan AN adi) it 


25. Ibrabiti pa 9 
“SË AN i KT 
Rabbena Inneke Ta lemu Ma Nuhfi Ve Ma Nulin 


Ve Ma Jehfa Ala-llahi Min Shej'in Fi I-Ardi Ve La Fi's- 
Sema 


“Zoti ynël S'ka dyshim se Ti e di çka fshehim dhe çka 
publikojmë, se All-llahut nuk mund 


t'i fshihet asnjë send në tokë e as në qiell”. 


Tocnogape Hai, TH, HaBHCTHHA, 
TO SHAeIlI OHA IMTO ro KpuEME N 
OHa ILITO TO OGEAOACHYBAME. 


M na Hebecara U Ha Jemjara HEMA HKINTO 34 AMAaX 
CKPHCHO. 


“Rabbimizi 
Stphesiz sen, gizledigimizi de, 
açiga vurdugumuzu da bilirsin. 


Yerde ve gëkte hiçbir sey Allah'a gizli kalmaz.” 


pin oil gjan AN adi) ut 


26. Ibrahim (14), 40. 
I 
Rabbi-xh'alni Mukime ' s-Salaati 
Ve Min Dhurrijeti 
Rabbena Ve Tekabbel Dua 


“O Zotiimi 
Më bën mua nga ata që falin namazin, 


e edhe prej pasardhësve të mi dhe pranoje lutjen time 0 
Zoti ynël” 


Tocriogape Moj, 
OAPeAH jac H AeA OA FOTOMCTBOTO MOe, 
Aa 6ngeme NOCTOJAHH BO HAMA3: 


Vocriogape Halli, NPUMA TA mononrte1 


“Rabbimi 
Beni namaza devam eden bir kimse eyle. 
Soyumdan da boyle kimseler yarat. 
Rabbimizi Duami kabul eyle.” 
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pin oil gjan AN adi) it 


27. Ibrahim (14), 41. 
Tdi pë pj Gepolla 3 Jjaki Gj 
Rabbena-Gfir Lij Ve Li Validejje 
Ve Lilmu minine Jaume 
Jekumu' l-Hisab 


“Zoti ynël 
Më fal (gabimet) mua edhe prindërve të mi, 
fali edhe të gjithë besimtarët ditën kur jepet llogaria” 
Tocrnogape Hall, 
upoctTA HU, H MEHE N Ha poamrteanTe MON, 
U Ha BepiuIIMTE Ha AjeHoT BO KOJ 


Ke ce OCTBAPN npecmetkaral” 


“Rabbimizi 
Hesap gorulecek gtinde, beni, 
ana-babami ve inananlan baçysla.” 


pin oil jan AI adi) ai 


28. EIKehf (18), 10. 


e NS 
Rabbena Atina Min Ledunke Rahmeten 
Ve Hejji Lena Min Emrina Resheda 


“O Zoti ynë, 
na dhuro nga ana Jote mëshirë dhe 


na përgatit udhëzim të drejtë në tërë çështjen tonël” 


Tocrogape nar, 
Aaj Hu 0A MxAocTa Loja 
N NOATOTBH He co AO6po 


OAHECYBArbe BO pabotara Hamal” 


“Ey Rabbimizi 
Bize katindan bir rahmet ver ve içinde bulundugumuz 
su durumda bize kurtulus ve dogruluga ulasmayr 
kolaylastir” demislerdi. 
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pin oil gjan AN adi) it 


SS 


29. Taha (20), 45. 

koh ie bj oë jt 
Rabbena Innena Nehafu En 
Jefruta Alejna Eu En Jetga 


“Loti ynë, 
ne kemi frikë se 
do të na ndëshkojë 
menjëherë ose do t'i 


kalojë kufijtë kundër nesh”. 


Tocriogape nar, 
He, HABHCTHHA, 
Ce MTAAIII MIME Aja He HE HaHeCE 


3AO MAN Aa HË HU HArlaCTBYBal” 


“Ey Rabbimizi 
Suphesiz biz, onun bize karsi asiri davranmasindan yahut 


azmasindan korkuyoruz.” 


4l 
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pin oil gjan AI adi) it 


30. Taha (20), 50. 


Rabbuna I-Ledhi A 'ta Kul-le 
Shejin Halkahu Thumme Heda 


“Zoti ynë është 
Ai që çdo sendii 
dha formën e vet, 


pastaj e udhëzoi atë” 


Tocriogapor Hari e 
OHOoJ KOj Ha CEKO€ 
HELITO MY AaA€ COZAATEACTBO 


a MOTOA TO YIIaTH. 


“Rabbimiz her seye hilkatini 
(yaratilis dzelliklerini) veren, 


sonra onlara yol gosterendir” 


pin oil gjan AN adi) it 


31. EIMu' minun (23), 109. 
Rabbena Amenna Fagtir Lena 
Ve' rhamna Ve Ente Hajru' r-Rahimin 


“O Zoti ynë, 
ne besuam, 
prandaj na falë dhe na mëshiro, 


se Tije më i miri i mëshiruesvel” 


Tocrogape Hall, 
He BEPYBAME, 
upocTA HAN cMEAYyJ HH ce 3allITO 


Tu cu mefy muaocrusuTte Hajaobpuori” 


“Ey Rabbimizi 
Biz inandik, bizi baçisla, bize merhamet et, 
sen merhamet edenlerin en hayrrlisisin” 


diyen bir grup var idi. 


pin oil gjan AN adi) i 


32. El Furkan (25), 65. 


Ge SË Ue ol Me çilë Lë zi 65 
Rabbena' Srif Anna Adhabe 
Xhehenneme Inne Adhabeha Kane Garama 


“Loti ynë, 
largoje prej nesh 
vuajtjen e xhehennemit, 
e s'ka dyshim se vuajtja 
në të është gjëja më e rëndë” 
Di 
Tocriogape nar, 
OAAAACUH HE OA, 
KASHATA LIEXEHHEMCKA.” 
Kasrara nexenHemcka Ke OHAçe, 


HaABACTHHa, HEMAHOBHa: 


“Ey Rabbimizi 
Bizden cehennem azabini uzaklastir, gerçekten onun 
azabi surekli bir helaktiri” 


pin oil gjan AI adi) at 


33. El Furkan (25), 74. 


Gal këij Gj Gr gil I 
LLI rët 
Rabbena Heb Lena Min Ezvaxhina 
Ve Dhurrijatina Kurrete A junin 


Ve' xh-alna Lil-muttekine Imama 


“Zoti ynë, 
na bën që të jemi të gëzuar me (punën) 
e grave tona dhe pasardhësve tanë, 


e neve na bën shembull për të devotshmit” 


Tocriogape Hart, 
HOAAapH HA OAZKEHUTE Halli 
AN HOTOMCTBaTa HalllA pagocT BO OYHTE AN 


oApeAr Aa ONAeME BOAATH HA Goroboja3ANBNTEI” 


“Ey Rabbimizi 
Eslerimizi ve çocuklarimizi bize goz aydinhër kal ve bizi 


Allah'a karsi gelmekten sakinanlara dnder eyle” 
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pin oil gjan AN adi) it 


34. Fatir (35), 34. 
Rabbena 


Legafurun 
Shekur 


“ Zoti ynë është 
që Falë shumë dhe 


është Bamirës” 


Tocnogapor Hall, 
e HABACTHHA, 


e TIpocrysau n baarogapeni 


“Suphesiz Rabbimiz çok bagislayandir, 


stikriin karsihërni verendir.” 


pin oil gjan AN adi) ut 


35. Gafir (40), Të 


i së sl zi Ulëz is sd JE Lhg US 
(ea i Diar pgë PET 53 Su 
Rabbena Vesi'te Kul-le Shej'in QE Ve 'ilmen 
Fagfir Lil-ledhine Tabu ve' t-tebeu Sebileke 
Vekihim Adhabe' 1I-Xhehim 


- 


“Zoti ynë, Ti me mëshirën dhe me diturinë Tënde ke 
përfshirë çdo send, 


andaj falja atyre që u penduan dhe ndoqën rrugën Tënde, 


e edhe ruaji ata nga dënimii xhehennemiti 


“Tocniogape Halli, H CO SHAeKETO H CO MKAOCTA Or paKarii 
cel 
IIpocty NM Ha OHNE KON CE KaaT, KON TO CACAAT IIATOT 
“Teoj, 


N COHYBAJ TM OA KaSHATA NEXeHHEMCKAI 


“Ey Rabbimizi Senin rahmetin ve ilmin her seyi 
kusatmistir. 


O halde tëvbe eden ve senin yoluna uyanlar bagisla ve 
onlari cehennem azabindan koru.” 
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pin oil gjan AI adi) it 


36. Gafir (40), 8. 
lë de po çe KË hasa odë it ng Li 
D ta La SË ke 1)99 per 3 
beni Ve Ed” hilhum Xhennati Adnin il-leti 
Ve ad' tehum Ve Men Salaha Min Aba'ihim 
Ve Ezvaxhihim Ve Dhurrijjatihim Inneke 
Ente' 1l-Azizu I-Hakim 


“Zoti ynë, futi në xhennete të Adnit, të cilat ua ke premtuar 
ata dhe kush ishte i mirë prej etërve të tyre, grave të tyre dhe 
pasardhësve të tyre. Vërtet, Ti je ngadhënjyesi, i urtil 


Tocrrogape Hall, BOBEAH TU BO CABYNTE CA EHCKU KON NM TH 
BETH Ha OHNE KON Gea AO0PY, N npeA INTE HUBHN, NIKEHUTE 
HABHN, H NOTOMCTBATA HUBHN. TN cx, HaBucTHHA, CHACH U 


Myaapi 


“Ey Rabbimizi 
Onlari da, onlarin babalarindan, eslerinden ve soylarindan 
iyi olanlari da, kendilerine vaad ettigin Adn cennetlerine 
koy. 
Suphesiz sen mutlak gëç sahibisin, hikim ve hikmet 
sahibisin.” 
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pin oil jan Al adi) it 


37. Ps I 10. 
PAL et TE 


Rabbena' gfir Lena Ve Liihvanine' l-Ledhine Sebekuna 
Bil-Imani Ve La Texh' al Fij Kulubina Gil-len Lil-ledhine 


Amenu Rabbena Inneke Ra'ufun Rahim 


“Zoti ynë, falna neve dhe vëllezërit tanë që para nesh u 
pajisën me besim dhe mos lejo në zemrat tona farë 
urrejtjeje ndaj atyre që besuan. 


Zoti ynë Tijei butë, mëshiruesi” 


Tocrogape Hall, NpocTH HU, HAM N Ha GpaKata Hanin, £ 
Ha OHHE KON HH NpeTXOA€A BO NMAHOT, a CPIJATA HAI, 
IAK, COHYBAj TH OA 34064, KOH OHME KON BEPYBAaAT. 
Tociiogape Hai, Tu cn, HaBuCTHHA, COYYBCTBHTEACH K 
Comunoceni” 


Ey Rabbimizi Bizi ve bizden dnce iman etmis olan 
kardeslerimizi bafysla. 
Kalplerimizde, iman edenlere karsi hiçbir kin tutturmal 
Ey Rabbimizi Suphesiz sen çok esirgeyicisin, çok 
merhametlisin” 
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pin oil gjan AN adi) ui 


38. ElIMumtehineh (60), 4. 
Rabbena Alejke Tevekkelna 
Ve Ilejke Enebna Ve llejke  I-Mesir 


“Loti ynë, 
vetëm Ty të jemi mbështetur, 
vetëm nga Ti jemi të kthyer dhe 
vetëm te Ti është e ardhmjal” 


Tocrnogape Hall, 
Bps Tete ce norrupame n 
Tebe TH ce obpaKame 


NKOH Tebe e ceparnarmrtetol 


“Ey Rabbimizi 


Ancak sana dayandik, içtenlikle yalniz sana yëneldik. 


Dënës de ancak sanadir 


pin oil jan AN adi it 


39. El Mumtehineh Sala 5. 


Rabbena La Texh'alna Fitneten Lil-ledhine Keferu 
Ve' gfir Lena Rabbena Inneke Ente 1-Azizu' I-Hakim 


“Loti ynë, 


mos na bën sprovë në duar të atyre që nuk besuan dhe 
falna, 


Zoti ynë, Ti je ngadhënjyesi, i urti” 


Tocriogape Hart, 
HE OAPeAYBAJ HU CITAT KA 
KOH OHHNE€ KON HE BEPYBaaT U upoctTA HU, 
Tocrniogape Harri 


Tu cn, HaBucTYyHa, CHaeH t Mygapi 


“Ey Rabbimizi 
Bizi, inkar edenlerin zulmiine ugratma. Bizi bagysla. 
Ey Rabbimizi Suphesiz sen mutlak giiç sahibisin, 
hiikëm ve hikmet sahibisin.” 


40. El Tahrim (66), 8. 


Rabbena Etmim Lena Nurena Ve' gfir Lena 
Inneke Ala Kul-li Shej'in Kadir 


“Loti ynë, 
plotësona dritën tonë, falna neve. 
Vërtet, Ti je i plotfuqishëm për çdo send”. 


Tocriogape nar, 
yCOBPIIH ja CBETAHHaTa Hallla upoctTA HH. 


Tu cn, HaBcTHHA, Kagap 3a cel” 


“Ey Rabbimizi 
ndrumuzu bizim için tamamla, bizi baçisla: 


çiinku senin her seye hakkryla gliciin yeter” derler. 


PërmbajtjalCoapxunaliçindekiler 


e EN NA e 3 
BOBËR za aus duen ha kd odë ra rond haset 6 
OJ at PR at Ev 10 
Ne Bekare (2): 7. ngi nionë shm ti 13 
AA Ee en PE NIPI 14 
RU e 15 
e (PS 16 
SS TN I 
e 18 
19 
So Klik 38 aka, 20 
E 
LOKA nan 37. Ori da sinë 
Ne 
12. Ali Imran (3), 14 7mncccccrecerorerrnrnn 
13. Ali lmran (3), LOL peerëseinerstesëssiin 
14. Ali Imran (3), 192 memece 
E 
16. Ali Imran (3), 19 3ammccccccececoroeooron 
17 Al tani (3): LOd seç ere 
18. ELMaide (9), 83 acmcccccecoroocooi 
19. ElMaide (9), 4 LA. camccnccoreororoooooi 
DO E JA SE 2 kada atë 32 
I e e RR I ET 33 


53 


e E 34 
I 55 
E e RE rs 36 
e E 37 
E 38 
i e 39 
POET (Re ea ja në Ae e 40 
2 ni 20 AS par po al 
SO 42 
BL Ma non (22 5109 sd 43 
E 44 
Su E 45 
ol SË 46 
PS OO e Prada 47 
GOCAT ZO retina itë dë ër ie 48 
SS U 49 
38. El Mumtehineh (60), 4. ammcccccncecnoren neneve 50 
89. ElMumi ehinehi (QO) 5 jetuan uni sis sl 
40 E Ia Pe OO JE Ga posi du kas 52 
Përmbajtja, COAPAHA IÇIN AC KET ac anen $3 


40 Lutje 
Kur anore 


Me shkronja latine dhe të përkthyera në Shqip, 
Maqedonisht dhe Turqisht. 


Falënderojmë Allahun xh.sh. 
që mundësoi përfundimin e këtij punimi dhe 
shpresoj të ketë freskuar shpirtrat tonë me 


lutjet e Tija nga Kurani Fisnik 


Per botimin e ketij libri, falenderojme 
sponzorin tone, Zudi Iljazi nga Saraji, me 
pune ne Bielefeld te Gjermanise. Allahu e 


shperblefte. 


Me nënshtrim të plotë 
nga 
Mujaser Mahmuti dhe Shaban Tairi 
Shkup -2015 


